
     SAINT JOSEPH POLISH 

        Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Stanisław Michałek, SChr 

                    

 

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:   6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:   8:00 am – English 

    10:00 am – Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see buletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:       

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

9:00am – Polish  
 

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: wtorek i piątek 9:00am-1:00pm 

Parish office: Tuesday and Friday 10:00am-1:00 pm 

 

    Gospel – (Mt 16, 13-20)                                 
   Today Gospel reminds us of faith, leadership, and trust in 

God. When Jesus asks His disciples what others say about 

Him, they list different answers. But when He asks them 

directly, Peter boldly declares that Jesus is the Son of 

God. Peter’s confession of Jesus as the Son of God is a 

turning point. Jesus gives him the role of leading the 

Church. Peter’s faith is not perfect. He struggles and 

makes mistakes. But he trusts in Jesus and speaks with 

conviction. His faith is strong enough that Jesus gives him 

a special role in leading the Church. These themes invite 

us to reflect on our own faith and how we follow God’s 

plan. Jesus gives Peter the keys to the kingdom of heaven. 

This means the Church has a responsibility to guide 

people in faith. It is not just about rules but about leading 

people to God. The Church’s foundation is not on human 

wisdom but on faith in Jesus. 

  Gospel – (Mt 16, 13-20)                                        
Dzisiejsza Ewangelia przypomina nam o wierze, władzy i 

zaufaniu do Boga. Kiedy Jezus pyta swoich uczniów, co 

inni mówią o Nim, podają różne odpowiedzi. Ale gdy pyta 

ich bezpośrednio, Piotr odważnie wyznaje, że Jezus jest 

Synem Bożym. Wyznanie Piotra, że Jezus jest Synem 

Bożym, jest punktem zwrotnym. Jezus powierza mu rolę 

prowadzenia Kościoła. Wiara Piotra nie jest doskonała. 

Zmaga się i popełnia błędy. Ale ufa Jezusowi i mówi z 

przekonaniem. Jego wiara jest na tyle silna, że Jezus daje 

mu specjalną rolę w prowadzeniu Kościoła. Te tematy 

zachęcają nas do refleksji nad naszą własną wiarą i tym, jak 

podążamy za Bożym planem. Jezus daje Piotrowi klucze do 

królestwa niebieskiego. Oznacza to, że Kościół ma 

odpowiedzialność prowadzenia ludzi w wierze. Nie chodzi 

tylko o zasady, ale o prowadzenie ludzi do Boga. 

Fundament Kościoła nie opiera się na ludzkiej mądrości, 

lecz na wierze w Jezusa. 

August 23rd /2026/ 23 sierpnia  
Twenty-First Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta Pierwsza Niedziela Zwykła 
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Twenty - First Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta Pierwsza Niedziela Zwykła 

 

Mass Intentions:    

Saturday / Sobota – August 22  

 6:30 pm (E/P) + Teresa 

Twenty- first Sunday in Ordinary Time – August 

23 – Dwudziesta Pierwsza Niedziela Zwykła  

   8:00 am (E) Za parafian/ For Parishioners 

  10:00 am (P) W podziękowaniu Bogu za otrzymane łaski 

                           z prośbą o dalsze błogosławieństwo dla 

                           Broni i Marka z okazji rocznicy ślubu 

Tuesday / Wtorek – August 25 

Wednesday / Środa – August 26 - Uroczystość 

Najświętszej Maryi Panny Częstochowskiej 

  7:00 pm (P) + ks. Michał Wagner 

Thursday/ Czwartek – August 27 

  8:00 am (E) + Dona Suraski 

Friday/ Piątek – August 28  

  8:00 am (E) + W pewnej intencji 

Saturday / Sobota – August 29 

 6:30 pm (E/P) O uzdrowienie duszy i ciała dla Józefa 

Twenty -Second Sunday in Ordinary Time – 

August 30 – Dwudziesta Druga Niedziela Zwykła 

   8:00 am (E) Za parafian/ For Parishioners 

  10:00 am (P) + Elżbieta Pielka 
 

 

 
 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela, Olivier, Olga,   

              Maria, Jola, Danuta,  Barbara, Józef.   
 

Thank for Your donations and support 

of our Parish! 
 

Eucharistic Adoration 

occurs every First Friday 

at 6:00 PM and First 

Sunday of the month 

after 8:00AM Mass.  

Next Sunday, let’s find some time to spend 

with Jesus!  
 

The Pope’s Prayer Intentions for 2026 
August 

For evangelization in the city 

Let us pray that in large cities often marked by anonymity 

and loneliness we find new ways to proclaim the Gospel, 

discovering creative paths to build community. 

Sierpień  

O ewangelizację w miastach 

Módlmy się, abyśmy w dużych miastach, często 

naznaczonych anonimowością i samotnością, znaleźli 

nowe sposoby głoszenia Ewangelii, odkrywając 

twórcze ścieżki budowania wspólnoty. 

 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist 
 
 
 

 
 

“And so I say to you, you are Peter, and 

upon this rock I will build my church, 

and the gates of the netherworld shall 

not prevail against it “. 
                                                                         Mt 16-18 
“Who do you say that I am?” Each individual must 

grapple with this question and truly encounter Jesus in 

their own way, not relying solely on external 

authorities. The same principles of the papacy apply to 

the entire community of believers. We must encounter 

Christ personally and to live out the Good News 

through love, rather than fear. In Matthew, Jesus asks 

about His identity, and Peter boldly declares Him as 

the Christ, the Son of God. This moment shows the 

recognition of Jesus’ true mission and the beginning of 

a new foundation for God’s people. Matthew the 

Evangelist often highlights Jesus as the fulfillment of 

God’s promises and the teacher of a new community. 

Peter’s role here connects to the theme of the Church 

as the gathered people of God, built on faith in Christ. 

 

XIII FESTIVAL 

OF POLISH 

FOOD  
This year our parish 

Polish food festival 

will take place on 

August 29 and 30. 

You are all welcome.     
We ask everyone 

interested in 

volunteering or 

offering any help 

during the festival to 

contact the parish 

office.   



Twenty - First Sunday in Ordinary Time / Dwudziesta Pierwsza Niedziela Zwykła 

 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  

 

 
 

„Otóż i Ja tobie powiadam: Ty jesteś Piotr [czyli 

Opoka] i na tej Opoce zbuduję Kościół mój, a 

bramy piekielne go nie przemogą. I tobie dam 

klucze królestwa niebieskiego; cokolwiek zwiążesz 

na ziemi, będzie związane w niebie, a co rozwiążesz 

na ziemi, będzie rozwiązane w niebie” (Mt 16,18-19).  

Wraz z tym wydarzeniem rozpoczyna się historia prymatu 

Piotra, którą dzisiaj w Kościele kontynuuje papież Leon 

XIV. Rozpoczyna się także nowa historia Piotra, prostego 

rybaka z Galilei. Jezus zmieniając Szymonowi imię nadaje 

mu nowy cel w życiu. Teraz będzie Opoką, czyli Skałą, na 

której Chrystus będzie budował swój Kościół. Nie dlatego 

jednak, że Piotr sam z siebie jest mocny i niezachwiany, ale 

dlatego, że Chrystus wybiera go, umacnia i uzdalnia do tej 

misji. Także i nas Chrystus powołuje do specjalnej misji. 

Mamy swoje zadanie do wykonania choć czasem sądzimy, 

że Bóg nie będzie miał z nas pociechy, że już nic dobrego 

nie możemy Mu ofiarować. Pomimo tego On dalej wiernie 

nam towarzyszy i wspiera. Umacnia naszego ducha, bo nie 

rezygnuje z nas, bo wciąż w nas wierzy. Nawet gdy my 

rezygnujemy z siebie, On z nas nie rezygnuje, On dalej w 

nas wierzy, tak jak wierzył w Piotra, którego pod Cezareą 

Filipową nazwał Skałą, na której zbudował swój Kościół. 

Nie dlatego jesteśmy skałą, bo jesteśmy silni i twardzi, że 

nigdy nie upadamy. Stajemy się nią wtedy, gdy pozwalamy 

Chrystusowi podnieść nas po każdym upadku i uczynić z 

naszego życia świadectwo Jego miłości. 

 

XIII FESTIWAL POLSKIEGO JEDZENIA  
Festiwal Parafialny odbędzie się 29 i 30 sierpnia. 

Bardzo prosimy o zgłaszanie się do pomocy podczas 

tego festiwalu. Tablica wolontariuszy do zapisów 

wywieszona przy wejściu do kościoła. Prosimy także o 

sponsorowanie tego wydarzenia, lub zachęcanie 

swoich pracodawców, aby to uczynili. List z prośbą o 

sponsorowanie naszego festiwalu można zabrać w 

kancelarii parafii.   
 

 

Wszystkim solenizantom i jubilatom tego tygodnia życzymy 

obfitości łask Bożych i opieki Matki Najświętszej na każdy 

dzień. Miłej i błogosławionej niedzieli. 

W najbliższych dwóch tygodniach:  
- Niedziela, 23 sierpnia – XXI niedziela w czasie 

zwykłym i czwarta niedziela miesiąca. Różaniec przed 

Mszą poprowadzą Rycerze Kolumba. 

- Środa, 26 sierpnia, czwarta środa miesiąca. 

Uroczystość Najświętszej Maryi Panny 

Częstochowskiej. Msza św. o godz. 19:00.  Po Mszy 

litania do Św. Józefa 

- Niedziela, 30 sierpnia – XXII niedziela w czasie 

zwykłym.  
 

 

„Ta, która 

prowadzi”. 
„Wszechmogący i miłosierny 

Boże, który w Najświętszej 

Maryi Pannie dałeś narodowi 

polskiemu przedziwną pomoc i 

obronę, a Jej Obraz 

Jasnogórski wsławiłeś 

niezwykłą czcią wiernych…”. Papież Pius XI 

ustanowił 26 sierpnia jako stałą datę święta Matki 

Bożej Częstochowskiej na terenie całej Polski. Nie 

byłoby tej uroczystości, gdyby nie cudowny wizerunek 

Matki Bożej, który jest obecny na Jasnej Górze już 

kilkaset lat. Czczona od ponad 620 lat Jasnogórska 

Matka obsypuje hojnie pielgrzymów swoimi łaskami. 

„Obraz Maryi Najchwalebniejszej i Najdostojniejszej 

Dziewicy i Pani, Królowej świata i Królowej naszej 

(...), wykonany dziwnym i rzadkim sposobem 

malowania (...) o przeładnym wyrazie twarzy, która 

spoglądających przenika szczególną pobożnością – 

jakbyś na żywą patrzył”. Bp Jan Długosz  

 

Drodzy Parafianie, 

Z całego serca dziękuję Wam za tak uroczyste 

podziękowanie i pożegnanie podczas niedzielnej Mszy, 

16 sierpnia oraz za zorganizowanie wspaniałego 

poczęstunku w kafeterii. Szczególne podziękowania dla 

wszystkich organizacji i wspólnot działających przy 

naszej parafii, które wystąpiły w ostatnią niedzielę. 

Dziękuję za wszystkie życzenia, każde dobre słowo, 

uśmiech i wspólną modlitwę, które są dla mnie 

wzruszającym świadectwem naszej wspólnej drogi 

przez ostatnie 9 lat. Wasza życzliwość, otwartość i 

zaangażowanie w życie parafii są dla mnie źródłem 

radości i siły.  

Choć już za tydzień pożegnam się z Wami jako Wasz 

proboszcz, pozostaniecie w mojej pamięci i modlitwie.  

Z wdzięcznością i modlitewną pamięcią, 
 

Ks. Stanisław 

 



 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 

 
 

  


